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inlo®lamberttvsl.be  LA1IBERT T\fSL 
we move you 

Kuipebosstraat 12, 
8880 Sint-Eloois-Winel, Belgium 
VAT: BE 0549829949 

Invoice: 2019-2416 

Date: 21/06/2019 

File Nr: 019-0951 

E-DEAL S.A.R.L. LE MANS 

51 Rue de L' Eventail 

72000 Le Mans 

France 

VAT:FR 36797525763 

     

Detail 

   

Price 	Total 

18/06/2019 	 LOADING 	 E-DEAL SL190614 	 TBA 	FR 60000 Allonne 

19/06/2019 	 UNLOADING 	 902133 	 TBA 	FR 62300 Lens 

5L19061 

VERLEGGING VAN HEFFING VOLGENS ART 21 p.3,3? BIS EN ART 51 p. 2,1 

Subtotal: 240.00  € 

VAT: 	0.00  € 

Total: 	240.00 € 
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Banh details / Banhrelening 
IBAN:BE50 0017227800 18 
BIC : GEBA BEBB 

www.Iamberttvsl.be  



     

    

V 
4e N S.A.R.L. e.DEAL 

" 51, rue de lEventail 172000 LE MANS 
N°TVA intracommunautaire  I  FR36 797 525 763 

  

  

  

     

     

Societe' LAMBERT 
A I'attention de: DIRK 

COMMANDE TRANSPORT 
Du 17 Juin 2019 

Référence a corn muniquer : SL190614 

Date de chargement: MARDI 18 JUIN 2019 APRES-MIDI 

SE PRESENTER SOUS E.DEAL avec la ref SL190614 

Lieu de chargernent: REMONDIS (ex DECAMP DUBOS) 
3 Rue du Bois d'Aurnont - ZI de Warluis 
60000 ALLONNE 

Date de Iivraison :  MERCREDI 19 JUIN 2019 a  81-1100  

SE PRESENTER SOUS E.DEAL avec la ref XXX( ref a venir) 

Lieu de livraison U PLAST 
Rue de L'industrie 
62300 LENS 

Véhicule: 	 Tautliner 2,60m ss barres 

Matières transportées: 	PEBD FlIrn 100010  Naturel en balles (24 Tonnes) 

Tarif : 240 Euros 

Conditions de paiement 30 Jours net date de facture par virernent bancaire 

Merci par avance, 

Cordial e me nt. 

Séverine LEFFRAY 
e.DEAL NORDIILEDEFRANCE 
+33(0)615472537 

severineieffray@edeal-ptastic.fr  

q) RCS LE MANS 797 525 763 000261 SARL E DEAL au capital de 50000 €uros  I  NAF 4778C 
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2Z1ic 	577 -f20 
Centrala / Head Office I Hauptburo I Siege 

MACSPED Spotka z o.o. Sp.K. 
ul. Energetykow 3/4 
PL 70-656 Szczecin (Poland, Polen, Pologne) 

VAT I USt.Nr / VAT I TVA n°  PL8520600578 

Tel. (-F48) 91 4838960 
(+48) 91 4838969 

Fax (+48) 91 4899494 
(+48)91 4623617 

http://www.macsped.pl  

e-mail: frigo@macsped.pl  

tilt@macsped.pl  

overm 
MACS 	(! years  of experience 

S0. 0.0.  Op.K. 	 in transport 

Rok zato2enia 1991, GegrUndet 1991 
Established in 1991, Fondation 1991 

1 	AbrtondorNane,Anrtchrift,Lafld)! Sender )nanre. address, country)! Expediteor (nom. adrosse, pays) MIDZYNARODOWY LIST PRZEWOZOWY Nr 

R 
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No 	O() 	6(3 

z.a 	Is INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE 	No. 
LErIRE DE VOITURE INTERNAT)ONAL.E N° ASWW 00 

10110 	 . 	. 
Ninielsoy preewdz podlega postanowienionn konwencji oornowie rnigdzynarodowej praewoza drog000go towarriW (CMR) —  • bee waglgdu no jakhkOlwiek przeciwnq 
DeBerordmcorguooenirnt rtnvig:nrncaonro don Bestennrun500 des UbereirikOrnnsens Ober den 
Beforderuresvertrag an internal. Strallenguiterveduehr CMR). 

'5 

This carnage is subject, notwithstanding any clause to the contrary, to the Convention on the Contract for the International 
Carriage of goods by road )CMR). 
Ce transport est 500mm% nonchalant touts clause 000traire, 6 I Convention relative au contrat do transport international 
do marchandises par route CMR. 

2 	Odbionca )nazwlsko tub naowa, aches. kraj) Przewopnlk 
Emptanger (Name, Anschrlft, Land)! Consignee )neme, address. cocetry)! Destinataire (nom, edresse, pays) 

)nazw,s!co tub eaawa, adres, kroj) 
16 Fravhlfiihror (Name, Anschrlft, Land)! Carnen (name, adr055, country)! Traneporteur (non, adresse, pays) 

MACSPED 
Spôtka z o.o. Sp.K. 

Nr 	traoy(nyiN 	Plato 
Konnaeichon!N'd'immeatifculation 

70-656 Szczecin, 
Clngnik/Tracter '3 	io4  6  

P OLAND 

Q176 1-0 
Mlajsoe przeznacaenia )mie(soewoht. kra)( Zastrzeaenla 

3 	Auslloferungsolt des Gates Oil, Land)! Place of delivery of goods p1000, country)! 
Lieu prevu pour Is tiuraison do Is merchandIse (lieu, pays) 

I  uwag! prze000e,ka 
17 Vorbehalte und Bemerkuogen der Fnavhttuhrer I Carrier's reservations and observations! 

Reserves at observations du transponeur 

1) torid ) akoffff towgru ole sprawdzana. Przewo±nik nie odpowiada za zeczr.vista,zawartorid (adunku. . (a 	 - Menge god Qua) oat der Ware wurde nicht nachgeprUft. FrachtfUhrer babe) nicht für den (nba)) der Ladung. 
Quantity and quality of goods not examined by the carrier without responsibility for the real contents 

of packages 
Mie)000  I  data zafodowania )rn!e)scowOrid.  krai,  data) 

40d und Tog der Ubemahrne des Gums (Or!, Land, Do!urn)iPlovn and date of taking over of  goods (place, country, date) 
Lieu of date do  Is prisn an charge do  Is merchandise (lau, poyo, date) 

Quantitd at quatté de  Is  rrrarchand(ae ne pas contrb)é. Transporteur ne repond pus  au contenu de 

chargement effecttf. 

)L--L) 	/=..)XJAió czynnodci za(adunkovch w rnagazynle. 2/  Za)adowca me zezwoh( na obecnaüd przewo±nika podczas 
An der Ladeste)(e wurde dem Fahrer suwuh) die Anwesenheit a)s such die Aafgicht der Beladung verboten. 
The driver was not allowed by the shipper to be present during loading operations in his warehouse. 

Le chauffeur We 	rite autorisé a  etre prduent bra du chargement. pas 
Za!C000ne dekamenty 

 

5 eoigenigte Dokumonte  !  Documents attached! 0000masts annexes 
dok)adn(e. 3)  Ze wzglgdu na rd±norodnobd (adunku k(eruwca nie meg) policzyd go 

Aus Grund der Vielfalt der Ware ,warder Fahrer nicht in  Stands die genaue Menge der Ware nachzuzahlen. 

Due to big variety of the cargo the driver can not count it exactly. 

Es raison de  Is  d(versité de merchandise, be chauffeur We pas  pu  venter  Is  qan)dd precise. 

Cechy  1  numoiy 	 llotd 5010k 	 Sposdb opakowanla 	 Rodoai 1—ru 
6  Kenneeicfion und Namer 	7 Asaah! den PaokstOcke 	8  Art der Verpackoeg 	 9 eezeichno odes Gobs 

Marks and Coo 	Number of packages 	 Method of pecking 	 Nature of the goods 
Menq005 or namdros 	 Nombm do coIts 	Mode d'ernbatlage 	 Nature dole marchendise 

Namer statyslyonny 

10 atatlstikflummeor 
Statistical number 
N staonbque 

Wage bronco k. 
Brunogewioht in kg 
Gross weight in kg 
Po,ds brut kg 

Objetoert 0  m' 

12 ijmteeg in m' 
Volume leer' 
Cubego m' 

Balles 	plastique LDPE 98/2  

Wypelnió jeCli jest ADR / AuszufUllen falls ADR Ware I Fill in if carry ADR / Remplir en cas de Is marchandise dangereuse ADR. 

Oddzie)nie d)a kaSdego towaru niebezp(ecznegO; nr UN, nazwa przewOzowa, nr-y na)epek, grupa pakowgn(a, I(czba  I  okreb)ente sztuk przesytkt, (tobri (net!o). 

E(nze(n für jade Art Adr-Ware: UN Nr., handelsübhche Beze(chnung Aufk(ebernummer, Verpackungsgr'uppe, Anzah( der Co)iu, Netto Gew(cht. 

Separate for each dangerous goods; UN number, shipper's name, label numbers, group, quantity and number of transported goods (netto weight). 

Sdparément pour cheque merchandise dangereuse: n0  UN, nom produit pour  Is route, n0  etiquettes, groups d'embat(age, nombre do  co)(S,  poids (net). 

Miejace zatadunku  I  Betadungsort  / Miejsce roztadunku /Ab(adungsort / 
Delivery 	/  Lieu do I(vratsOn place Loading place / Lieu de chargement 

I / otrzymeenn getaoscht 

13 trstrskc)e nadawcy 
dawetsuntee desAbsenders I Sender's Instr0000no! Instructions do !'ecpeditour 

zaiadowann  ! beladen 
lauded / chargé 

odduna I getauscht 
exchanged! depose X 

rnzladowano gellfert 
unloaded! Inure returned /  rends 

Euro-pallet Eurn-pallet 

DO-pallet DO-pallet 

Podpis I Signature! Unterschnft P 	pms j4tgnature I Unterschnf!  I 
a prze000ika nurner 	 I' 	'r 

4 Plornb 	w 

	

p- -hl... 	Un/h  eu/icr's seat  nu  mheriPlomh  dv  trensportsunn........................................................... 

Poetanowieoia odnoenie przeWo±nego 18 Postanowlen,a epao)alne 
10 FrachtaehfungsasWelsunger I Instruction Oslo payment for carnage! Prescriptions d'attranohissemont   Besondere Vereinbarangen  I  Special agreement1! Conventions  

T.T. PLAU 
Me 
 19 

 Wystavaono 
Aigefertigt in! Established in! Foil 	/(7/-1fV'( 	arr/or!te 

	
(7 22 Proesylke orrzymoLill 	 e.....euomned  I Moicherd,se rec.m 

20 	- 
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21 	 MACSPED 
SZ) 
70-656 Szczecin, 

u(.Energetyków3/4 Tél. 
POLANDIPOLENIPOLOGNE 

P 	mtrnpiprow 
Ull.rachrift und Stempel 	hIt h 
Signature and stamp of the carrier 
Signature at timbre du transr  

Mie1sca,vodPWt6kdW,jdtsrdniIDa!a   r 	3  	20 

03 M '14 	4 14 

	

, 	. 	.. 

	

ax 0 	2114 24 15 

U  S 0m 	
1 84 00017 

:: 	
a nd stamp of 	consignee

et timbre du destinalaire 

Sktad 0 druk: DRUKARNIAAWI-GRAF, ul, Kopernika 3-5, loka) 13 (PASAA-Z(, 70-241 Szczecin, tel. 91 812 55 97, e-mail; awigraf@colordrukgrupa.P 



I 
T.T. Plast 
Parc d' Activités Renardiéres 
62300 Lens 
Tél: 03.21.14.24.14 
Fax: 03.21.14.24.15 

Clients: 	TTPLAST 

Fournisseur: 	E DEAL 

Date: 19.06.2019 

ban de pesées: 028968 

Transporteur: MASPED 

Materiel: 	 BALLES PLASTIQUES 

Négoce 

Date 

19 .06 .2019 

19.06.2019 

Heures ID:. Poids Plaque d'immatriculatiOfl: 

08:05 14212 Brut: 38,36t # 

08:50 14214 Tare: 15,38t GDA21046 

Net: 22,98 t 

Lectures du dispositif auxiliaire programmable 
Les valeurs calibrées peuvent être consultés. 

Rem a rq ues: 

Prix: 	 Euro/t 

T.T. PLAST 
Unite P.C.R 

Parc des Fen2dtCS 

62300 Lens 
Tél. 03 21 1424 14 
Fax 032l 14 24 15 

SIRET 345 119 184 00017 

Opérateur Conducteur 


